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Tarasova A.V. CONTEXT TRANSFORMATIONS OF COMPARATIVE PHRASEOLOGISMS IN PROCESS
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Issues of context transformations, preserving / loss of imagery, render of associative connections in translation of com-

parative pharseologisms in target text are under analysis.
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IloctanoBka mnpodaemu. KommapaTusHi
¢dpazeonorismu (mam — KDO) wanexarb 10
NOTYXHHUX KyJIbTYpPHO MapKOBAaHUX €JIEMEHTIB
Ti€l 9M 1HIIOT JIIHTBOKYJIBTYPH, OCOOTMBUX IS
KOXHOTO  €THOCY. PosyminHs Ta BpaxyBaHH:
BIIMIHHOCTEH y HAIiOHATBHUX (OTBKIOPHIX
cucTeMax MaTUMe BaXKJIMBE 3HAYEHHS Y BIATBO-
PCHHI HAIlIOHAIBHO-KY/IBTYPHOI ~CBOEPIAHOCTI
K®Oy nepemam

v TUTOIIMH1 pra'l'HCLKO -aHITIMCHKOTO
HaNpsIMKy Hepekyaly BaroMuii BHECOK Y JIOCITi-
mkeHHst (paseosorii Haexuth P.II. 3opiBuak,
sKa 3YNUHSETHCS Ha MpoOJeMi BiATBOPEHHS
K®O. B ykpaiHCbKO-aHIIIHCBKOMY 3iCTaB-
el BukoHaHe apocaimkeHas O.0. Momuko,
MPUCBSYCHE TIepeKyIany XyIAOKHBOTO TOpiB-
HSIHHS B JIIHTBOKYJIBTYPHOMY aCII€KT1, HATOMICTb
y HanpamroBanHsx S.1. Penikepa BUCBITIIOETHCS
MATaHHS BIATBOPEHHs aHnmichkux KOO pociii-
CbKOIO MOBOM. Jluceprauiiine IOCHIIKEHHS
H.C. XwxHsAK NpuCBSYEHE IepeKsaay acollia-
TUBHOTO TIOJIS TOPIBHSHHS B 1CHAHCBKO-yKpa-
iHcpkoMy mepeknaai. ¥ pobori T.O. Llenenrox
KOO pocmiukyoThcst 'y KOHTEKCTI 0coOuu-
BOCTEW BIJITBOPEHHSA AHIIIMCHKUX I1HTEHCU(I-
KaTopiB B YKpaiHCBKHUX MEpeKIazax Cy4acHOi
AHITIOMOBHOI XYyH0XKHBOI mpo3u. IIpore HeBu-
pIlIEHUM 3aJIMIIAETHCS TUTAHHSA CHEIU(IKU
BiITBOpeHHsT aHIMChknX KPO ykpaiHCHKOO
MOBOIO B TEKCTaX JUTSAYOI JIITEPATYPH.

IlocTanoBKka 3aBaaHHs. AKTYaJbHICTh PO3-
B1JIKM BU3HAUAETHCS 3arajibHOIO CIIPSIMOBAHICTIO
Cy4yacHOi MepeKIaJ03HaBY0i Hayku 1o Oararo-
aCMeKTHOTO aHami3y (pa3eosiori3MiB Yy XYIOXK-
HBOMY TBOpI, 30KpeMa KOMIIapaTUBHUX (hpa3e-
OJIOTi3MiB, Ta OCOOMMBOCTEH 1X BIATBOPEHHS HE
TITIBKM 3 BHUXIJIHOI MOBH (Jajii — BM) y MoBy
nepexnagy (nan — IIM), ane Takox i3 oxHiei
JTIHTBOKYJIBTYPH B 1HIITY.

Mera cTarTi monsrac y BHSBICHHI CICLH-
ik KOHTEKCTYallbHUX TEPETBOPEHD miJ 4ac
BiJITBOPEHHS aHIIIHCHKUX y3yaJIbHHUX Ta OKa3io-
HanbHUX KPO B yKpaiHChKOMY NEpeKaii.

AHaJi3 OCTaHHIX T0CTiZKeHDb i myOsTikamii.
OCKUIBKH y CTaTTi BUBYAIOTHCS MPOOIEMH Bij-
TBOpeHHS (hpazeosori3aMiB Ha MaTepialli TeKCTIB
AHIJIOMOBHOI JUTSYOT JIITepaTypH, JOCIHIKEHHS
CIIUPAETHCSI HA HAYKOBO-TIPAKTHYHI PO3BIIKH,
MIPUCBsYEHI Oa3UCHUM 3acajiaM TPAHCKOAYBaHHS
tekctiB s aited (O.B. [Izepa, P.II. 3opiBuak,
K. Hopa, P. Oi#rrinen, E. O’CamriBan,
A.€. Tloranosa, T. Ilyyprinen, O.B. PeOpii,
P. Tab6Geprt, JI. ®epuannes, 3. UlaBit Ta iH.);
npobieMaM BIITBOPEHHS Y TEKCTI Hepekiany
(mami — IIT) >kaHPOBO-CTUJIICTHYHUX BIACTH-
BocTelt opurinany (mani — BT) (B.B. demenpka,
B.B. Komrinos, O.I. Makapenko, M.O. Hosu-
koBa, O.I. Xan, O.I. Uepenuuuenko, [.M. Illama,
O.M. HManomnuuk, O.JI. IBeiinep Ta iH.) i
nutanHaM nepeaadi y [T ocobnuBocTeii aBTopo-

Bunyck 4. 2017



ayKOBMM BiICHMK XEPCOHCbKOro [,EepP>KaBHOro yHiBepcuteTy

Boro igioctwo (B.C. Bunorpanos, JI.B. Koo-
Mienb, B.P. CaBuun, K.I. UykoBCchKHiA Ta iH.).

Bukisiag ocHOBHOro marepiaay a0cJi-
JKeHHsI. 3aBIsKU CBOIH (POJIBKIOPHIN OCHOBI,
HaOyTiil 13 MidiB, JeTeH I, YapiBHUX Ka30K TOIIIO,
T4 JTiTeparypa HOTpe6y€ 30CpeIKCHHS Halli-
OHAJIbHO-KYJIBTYPHOT 1H(p0pMau11 i 4ac mepe-
KIIay, aJI’Ke O/THI€0 3 11 TOJIOBHUX (DYHKIIIH € HaB-
YaHHs Ta PO3IIUPEHHS 0araxxy 1HIIOKYIBTYPHUX
3HaHb. Jlist iepexiaziada e o3Haqae BPaxyBaHHs
Mi(OIOCTHYHIX O4iKYBaHb LLIEOBOI ayUTOPIi.

VY XIX ct. HapomKyeTbes BUCTIB like a jack-
in-the box. Teopist MOXOMKEHHSI BUCIIOBY CSTa€
XIIT cr., xonu xuB npenar Cep JDxon Ioph.
Horo yacto 300paxkytoTh 13 JUSBOJIOM Yy 4depe-
BHKY. HapoaHi OmoBimaHHsS CTBEPIKYIOTH, IO
cep JI>KOH 3allpOTOPUB Y YEPEBUK AMSIBOJIA, abU
3aXHUCTUTHU TIOCENIeHHS y TpadcTBi bekinremmmp.
CporomHi BUpa3 «BHCKOYMB, Haye YOPTHUK
13 TabakepKW» YacTO BKHMBAIOTh Yy Cy4YacHIiH
JKMBI MOBI, OCOOJMBO, KOJIM Ha IOJITHYHIN
apeHi 3’SIBIIAE€THCS HOBUI HEBIIOMUMN MEPCOHAXK.
VY JI. Kepposia neii BuciiB 3yctpidaerses y [V
po3aimi, konu b BuiiTae 'y TpyOy, HiOM
YOPTHUK 13 TaOAKEPKH.

WAl T know is, something comes at me like a
Jack-in-the-box, and up I goes like a sky-rocket!
[8]. — €oune, wo s 3uaio, — wocy naremino na
MeHe, SIK ypazan, 1 s euiemie 2emv, Mog pakema!
[5]. — Buaro minoku, wo mene xmocv Oyynys, i 5
uLy2omys yeopy, K nogimpanuu 3miu [4].

I Bymmuna 3miHIOe 00pa3 dopTHKa 13 Taba-
KEepKH Ha 00pa3 yparaHa i 30epirae o0pas pakeTH.
B. KopHieHko nepekiiaiae mopiBHSUIBHAN 3BOPOT
something comes at me like a Jack-in-the-box
OJTHUM CJIOBOM OyYHY8, @ 3aMiCTh IOPIBHSHHS
goes like a sky-rocket — 3’sIBIsSIETHCS 00pa3 MoBi-
TpsiHoro 3mis. I bylmHa BHKOPHCTOBYE HE-
TpalbHE CTHIICTHYHC 3a0apBICHHS JIIECIOBA
to go — Buneritu, B. KopHI€HKO — CTHUITICTUYHO
3a0apBIICHE WY20HYMU.

B. Hapixna [3] BmaeTbcs 10 KajabKyBaHHS
K®O i maBogute nocunanus: Cam He 3HAIO...
Jlocums, documw, Osikyro... Bowce ninwe... Ane
A MAaKuil CX8UIbOBAHUU — CI08A CKA3AMU He
moocy.. A minoku 6i0uy8, K Wocb GUCMPITUILO
Hazycmpiu meni, M08 «/[ceK-i3-kopoboukuy, i s
nonemis, Ak ma paxkema! «Jxek-13-KOpoOOUKN»
(Jack-in-the-box) — monynspHa irpamika; Girypka
Ha TIPYXKHHI, [0 BUCTPHOYE 3 KOPOOOUKH, KOIH
BIIKPUBAETHCS KPHUIITKA.

[locunanHg MOXYTh BHKOPHUCTOBYBATHCS
y KOMIUIEKCI 3 IHIIMMH 3aco0aMH TepeKiay:
“I wonder, now, what the Rules of Battle are”,
she said to herself, as she watched the fight, tim-

idly peeping out from her hiding-place: ‘“one

Rule seems to be, that if one Knight hits the other,
he knocks him off his horse, and if he misses, he
tumbles off himself — and another Rule seems to
be that they hold their clubs with their arms, as
if they were Punch and Judy — What a noise they
make when they tumble! Just like a whole set of
fire irons falling into the fender! And how quiet
the horses are! They let them get on and off them
just as if they were tables!” [9, c. 101-102]. —
Lixaso, sixi 6 HUx npasuna 6010, — 2060puULa BOHA
npo cebe. Bona cmedxcuna 3a 60em, Kpaovkoma
susuparoyu 3 ceoei cxosanxku. — Illepwe npa-
8UNO, 30A€EMbCSl, NONA2AE 8 MOMY, WO KOIU OOUH
Bepwnux enyuae 6 inwoco, 6in eubusac 1io2o
3 ciona, a AKWOo 6iH NPOMAXHEmMbCsl, Mo Naoae
cam. [lpyee npasuno, madymos, nousicac ¢ momy,
Wo BOHU MpuMalomv Kuuku 6 pykax, Ak Ilanuy
ma Jicyoi. 3 akum 2ypkomom 80HU nadaroms!
Haue wyina xkyna xaminnux wunyie nadae Ha
pewimky. A sxi cnoxiuni xoni! [5, c. 213]. —
Lixaso, wo mo 3a Typuipni npasuna? — oymana
80HA, O0s3K0 8u3Upaouu 3i cxoeanxu. — Ilepue,-
bauumscs, maxe: axwo Jluyap ypasxcae cynep-
HUKA — MOU 371iMmac 3 KOHA, a AKWO XUbOumsv,
mo 6pssKae 00001y cam... A opyee, madbymo, yu
He make: Oy1a8y mpumaroms 00ipyu, K mpu-
maromo ii 6 aanbkoeomy meampi... A nadarwomo
BOHU 3 MAKUM 2YPKOMOM, MOBOU 6CIAKI €, Npu-
yanoais OJisk Kamina sHcoypusitoms 006 Kaminosi
tpamku! A axi cymupni ixui koni! Xouew — 31a3w,
Xoueul — BUNA3b... A OHU CMOsAMb co0i, Haye
kobunbnuyi! [4, c. 101-102]. — Lixaso, wo s mo
3a Ilpasuna borw, — ckazana éona cama 0o cebe,
obepexcrno susupalodu Ha OIlKy 3i c80€i cxo-
sanku. — Cxoorce, 00He npasuio nepeddbavae, ujo
konu Jluyap yoapse inuio2o, mou mMae eunacmu
3 ciona, a AKWO He GIY4ae, Mo MyCUms 8UBAIU-
mucsi cam... A iHwe npasuio NPunuUcCye mpu-
mamu nanuyi max, Hiou eonu Ilany i J{wcyoL...
O, wo 3a 2ypxim 6i0 Yb02o iXHbo20 cmyKanHs!
Hibu 6ce kaminose HA4uHHA 3apPA30M BANUMbBCA
Ha tpamku! A axi cnoxitni 6 Hux koui! Tax mep-
nisye 3HOCAMb yce ye NAOaHHsA ma 3ani3aHHs,
HiOU 6onu He koui, a cmoau! [3, c. 111]. Y nepe-
knazi I BymuHoi ButydeHo niepexiian as if they
were tables. B. Hapixxna y kanbkyBanai KOO as
if they were Punch and Judy HaBOIUTH KOMEHTAp
710 1I,OTO BUpasy, B. KopHieHko nosicHIOE y TOCH-
JIaHH1 3HAYEHHS MOHATTS «KOOWIBHUILIS.

And on the sledge sat a person whom everyone
knew the moment they set eyes on him. He was a
huge man in a bright red robe (bright as holly
berries) with a hood that had fur inside it and a
great white beard, that fell like a foamy waterfall
over his chest [11]. — A 6 cansx cudie moii, k020
6ci @nizHau iz nepuioco no2nsady. Le 6yes eucoxutl
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i KpemesHuil 0i0ycb y UEPBOHOMY KONCYUIKY,
ACKPABOMY 5K 20POOUHA, T 8 MAKOMY JHC Kanmypi,
omopouernomy xympom. Poowcesowjoxe obnruyus
0idycs nomonano y xeunax 0yuHoi 6inoi 6opoou,
Wo cnadana tiomy Ha MiyHi Kpemesni epyou [6].—
A Ha canuamax cudina ocoba, Ky 6Ci 6NiZHAIU 3
neputoeo noznady. Lle 6ys cnpasoicuiil 6ocamup
YV YepBOHil MaAHmMii 3 KAnmypom, AcCKpasiti, Mo8
A200U_2ocmponucmy, ma niooumii Xympom, i
1020 posKiwHa bopooda 30icanra no 2pyosx, Mog
ninseull ooocnao [7, c. 124]. O. MaHbko mniepe-
knanae holly berries six eopoouna; B. Hapixxua
HAaBOJIUTh MOCHUJIAHHS 1 30epirae CHUMBOJIIKY
pociunu PiznBa: «locTponuct — BiyHO3eNIEHa
pociiiHa 13 SCKPaBO-YEPBOHHMH  STOJIAMH,
3 sikoi B AHIiT Ha Pi3nBo poOnsaTh TpanuiiiHi
MIPUKPACH».

The fireplace was an old one, built by some
Dutch merchant long ago, and paved all round
with quaint Dutch tiles, designed to illustrate the
Scriptures. There were Cains and Abels, Phar-
aohs’ daughters, Queens of Sheba, Angelic mes-
sengers descending through the air on clouds
like feather-beds, Abrahams, Belshazzars, Apos-
tles putting off to sea in butter-boats, hundreds
of figures to attract his thoughts — and yet that
face of Marley, seven years dead, came like the
ancient_Prophets rod, and swallowed up the
whole [10]. — Kamin 6y8 cmapuii-npecmaputi,
CKIa0eHUull iuje 003HA KOMU SAKUMOCH 2O0JIAHO-
CbKUM Kynyem i 0Onuybo8anull OUBOBUNCHUMU
2OMNAHOCOKUMU KAXTIAMU, U0 300pasicany cyeHu
31 Cessmoeo Ilucoma. Tym oynu Kainu 1 Aseni,
oouxu ¢apaona u yapuyi Cascvki, Aspaamu
ma Banmacapu, auneonu, wo cxooamv Ha 3emito
HA XMApax, CXO0XMCUX HA NepuHu, Ui anocmoiu,
Wo BUX00samb y MOpe 8 CXO0JNCUX HA COYCHUYI
YOBHAX, — CI08OM, COMHI ¢hieyp, aAKi mo2nu O 3ati-
Hamu oymxu Ckpyoorca. Ane ni — obauvys Mapii,
AKUU nomep CiM pOoKi6 momy, 8UHUKIIO PANmMOM
nepeo HuM, 0XUCULO 3HOBY, AK KOMUCh JICe3N Npo-
poka, i samynuno ece inwe [1]. Unetbes mpo
npopoka AapoHa, Ke3ll SKOro, 3a Oi6miiiHOr0
OTIOBIJ/TFO, PO3I[BIB i HA HHOMY HABITH BHPOCIH
TUTOIA MHTTIAIIO.

VY mporieci KOHTEKCTyalbHOI peaizallli, Bij-
MOBIJTHO /0 TocTaBieHoi aBTopoMm meTH, KOO
MOXYTh HaOyBaTW JOIAaTKOBUX €MOI[iITHO-eKC-
MPECUBHUX BIATIHKIB. 3aJUIIAIOYUCh HE3MiH-
HUMHU 32 (OpPMOIO, KOMIIOHEHTHHM CKJIaJ0M,
CIIOJTyYyBaHICTIO, KOHOTAIlIsIMH,  3aKpilieHi
yY3yCOM, BOHH BHPI3HSIOTHCS CIEIH(IKOI MPH-
HOMIB YBEJICHHS iX Y MOBHY TKaHUHY XYTOXHIX
TBOPIB.

K®O yacro 3aaigHi y CTBOpEHHI KajiaMOypiB.
Alice couldnt see who was sitting beyond the

Beetle, but a hoarse voice spoke next. “Change
engines” — it said, and was obliged to leave off.
“It sounds like a horse, ” Alice thought to herself.
And an extremely small voice, close to her ear,
said, “You might make a joke on that — something
about “horse” and “hoarse,” you know” [9]. —
Anici ne 6uono 6yno, xmo cudie 3a JKykom, ane
38I0mMu noyyecs xgunjzuu eonoc.: — Ilepecsiov na
IHWUIL... — CKA3a8 6iH | 3AMOBK, Hauye 80ABUBCAL.
«AKutl_eonoc xpunkuil, Hauye XpInKiHb» — NOO0Y-
mana Anica. ToHiocinbKuli 2010COK HAO camum it
gyxom nponuwjas: — Tu modcews Ha ybomy nooy-
oyeamu KanamoOyp — «Xpunkuul) i «Xpinkinby,
posymiewt [5, c. 151]. — Anici ne 6yno euono, xmo
cuois 3a JKykom, 60Ha minbKu nouyna Xpunxuil
eonoc: Hexail nepecsde na inwuii... Tym eonoc
3aKaULIABCA Ul 3AMOBK. «3_20/10CY HIOU O0Xpu-
naull Kinb» — nooymana Anica. I epaz mouicinb-
KULI-NPemoHiCIHbKULL 20]I0COYOK NPONUULAB Y Hel
Hao camum gyxom: — Maew caywmny Haeody cka-
nambypumu, ckaxcimo: «/le xpun — mam cpun...»
[4]. — Anica He bauuna, xmo cudig 3a JKykom, ane
HACMYNHUM XMOCb 3ACMYONCEHO NPOCUYAB:
Hominamu noxomomueu... — I 6y8 3myuwenui
3amoeknymu. «Ipoxu ckudanocs na cuuay —
nooymana Anica. 1 0ysce muxenbkutl 2010CO40K
ckazas i npocmo y eyxo: — Tu moenra 6 3po-
oumu 3 yvbo2o Hcapm... 3HACU, WOCb Maxe Npo
«cuuay i «npocuuasy [3]. I. bymuna i B. Kophi-
€HKO BIJTBOPIOIOTH TPy CJIiB, 30epiratoun oOpa-
3HICTh opuriHainy, a B. Hapixkaa BBoauTh 00pa3
CHUILIOTO CHYa.

BiarBoproroun kamamOyp y IIT, 3amano Bia-
TBOPUTH JHIe 3MicT kanamOypy BT y HoBi#t
MOBHIH (opMi, TMEPEBUPAXKEHHIO MMAJATAE I
cama ¢opma opuriHany — (onernyHa u / abo
rpadivHa.

“Have you invented a plan for keeping the
hair _from being blown off?” Alice enquired.
“Not yet,” said the Knight. “But ['ve got a plan
for keeping it from falling off.” “I should like to
hear it, very much.” “First you take an upright
stick, ” said the Knight. “Then you make your hair
creep up it, like a fruit-tree” [9, c. 104]. — A 6u
BUHAULIY 3aCi0 yOepeemu 8010CCs 8i0 30V8AHHS
simpom? — 3anumana Anica. — Llle ni, — 6ionogis
Bepwnuk. — Ane s 3uaro 3acio yoepeemu 1i02o 6io
sunaoamnts. — A dysice xouy snamu 1ioeo, oyxnce. —
Ipeba e3amu pieHy mMpoOCMUHKY, NOsACHUS
Bepwnuk, — 1_xaiu_eonoccsa niememuvcs no_Hiu
820py, AK noe3yui pocaunu [5, c. 216]. — A su we
He_8UHAUULIU 3Aco0Y 810 8UpUBANHS 8010CCA? —
sanumana Anica. Bio eupusanmns we ni, — cxazas
Jluyap. — A ocv 6i0 sunadanus — npuoymas. —
Ou, sk yixkaso! Poskaocimv! — Haiinepue
cmasuw cmopumMa Ha 207108) KIIOYOK, — CKA3a8
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Jluyap, — i obsusacut 11020 8010cCAM, SIK 0epeso
naouiem, — xati cobi nwemocs [4, c. 105]. — Bu
BUHaUWIU Cnocib ybepeemucs 610 30V8aAHH5
gonoces 3 2onosu? — cnumana Anica. — lle ui, —
8i0noeie 1uyap. — Ane a sunaiiuios cnocié ympu-
mamu toco 6i0 BUITAJ[AHHA 3eiomu. — Meni
ovorce yixaso nocayxamu. — Cneputy 6epeuw
pienuii Oproyok, — ckazas Jluyap. — [lomim 3my-
ULYEWL BONI0CCS NOG3MU NO_HbOMY 620pY — MAK,
K poonsame i3 niodosumu depesamu 3, c. 112].
OOpa3HiCTh OpHUTIHATY YITKO JO TEKCTy Bif-
tBOproe B. Hapixkna; y nmepexmnazi I. Bymunoi —
noe3zyui pocaunu, y B. KopHienko — niouw.

binbiie Toro, HepiaKO TOBOAUTHCS HABITH 3Mi-
HIoBaTu 3MicT kKanamOypy BT Ha HOBHIL, sKIIO
HEMOXXJIUBO 30€perTd OpuriHAJIBHUK. AJeK-
BaTHE BIITBOPEHHS IIOTO CTHJIICTUYHOTO TPH-
oMy ciyrye mnoxsaBieHHIO MoBU IIT gutsyoi
JTEpaTypu, a TEKCTH, Y CBOIO 4YEpry, BUSBIS-
FOThCS IIKABIIIMMU JUTsl uuTadiB. “I hope you 've
got your hair well fastened on? ” he continued, as
they set off. “Only in the usual way,” Alice said,
smiling. “Thats hardly enough,” he said, anx-
iously. “You see the wind is so very strong here.
It’s as strong as soup” [9, ¢. 104]. — Cnodisarocs,
gonoccs 6 mebe MiyHO 0epAHcUMbCA HA 20110817 —
NPO00BIHCYBAB GIH, KOMU 60HU SUpYUwUIU. — AK 1
¥ 8cix, — nocmixuynacs Anica. — Haspso uu ybo2o
oocumv, — cKa3as 6iH 3anenokoero. — Tym nao-
36uuaiino Kpinkuti eimep. Kpinkuil, sax 6ynviion
[5, c. 216] — Cnooisarocs, eonoccs 6 mebe cvbo-
200HI mpumaemuvcs Miyno? — zanumas Jluyap,
Konu 6oHu pywunu. — AHAx 3euuaiino, — ycmix-
nynacsa Anica. — I{boco ne docums, — cmpugo-
arcuscs 6iH. — bavuw, mym y nici cmpauieHHO
Ovorcuul_simep! Bin eupusae gonroccs npocmo
3 kopinuam! [4]. — Cnodisarocs, meoe 6onoccs
MiyHO npuxpiniere 0o 2onosu? —cnumae Jluyap,
Koau 6oHu supywunu. — Tax, aK i 3a6cou, — He
cmpumana nocmiwku Anica. — borwca, yvozo
Hedocmammuvo, — cmpusodxcuecs Jluyap. —
bauuw, eimep mym miynenvxut. Miynuu, ax
oyawtiony [3, c. 112].

KamambOyp o0irpye 0araro3HavHICTh
NpUKMETHUKA strong (Tpo BiTep 1 Bojoccs).
V¥ nepexnanax I. Bymunoi 1 B. HapixHoi 3amicTh
cyly — OyJapHOH (aJke CyIll He NPUUHATO Ha3U-
BaTH MILIHUM / KpIIKUM). TBOpUO MiAiMIIOBIIM
1o BiaTBOpeHHs kanamOypHoro K®O, B. Kop-
HIEHKO 3MIHIOE 3MICT KajgamOypy i, TOCIYTOBY-
IOYUCh THM JK€ NPHUHIIMIIOM 00irpyBaHHs Oara-
TO3HAYHOCTI CIIiB, 34CTOCOBY€E BUPa3 «BUPUBAHHS
(mepeB) 13 KOPIHHSAM CTOCOBHO BOJIOCCSD».

BrukopucTanHs amiTepaiii € MepeKOHIHBHM
l'IlI[TBepI[)KeHHHM TOTO, IO Pi3Hi YHKUIT CTH-
JTICTUYHOTO MPUIOMY B PI3HUX MOBaX HE 3aBXKIU

301raroThCs SIK Y BUKOPUCTaHHI, TaK 1 B TIOIIHPE-
HOCTI.

Old Marley was as dead as a door-nail.
Mind! I don't mean to say that I know, of my
own knowledge, what there is particularly dead
about a door-nail. I might have been inclined,
myself, to regard a coffin-nail as the deadest
piece of ironmongery in the trade. But the
wisdom of our ancestors is in the simile; and
my unhallowed hands shall not disturb it, or
the Country’s done for [9]. — Cmapuii Mapni
Oy6 mepmesuil, AK usax 6 008ipky. 3aesaxcme!
A 306cim He cmeepOxcyio, HauebOmMo Ha 6iac-
HOMY 00C8I0I NepeKoHasCs, Wo Yeax, 3aoumuti
8 008ipoK, Mepmeiuiuti 00 0y0b-s K020 [HULO20
yesaxa. Ak na mene, navmepmeiwuy yce-maxu
yesax, wo eobumuul y 6iko mpyHu. Ane 6 yiu
npuKazyi 4yemvcs Myopicmes npeoxis, i AKOU
MIU Heuecmusull SA3UK NOCMI6 ii nepeiHax-
wumu, eu maiu 6 yci niocmagu ckazamu, ujo
Hawa kpaina komumscs 6 npipsy [1]. — Cmaputi
Mepeneii 6yé mepmesuii, neHaue ysIxX 8 00BIPKY.
Ane oc samamme! A adic HisK He Xouy ckazamu,
HIOU 3HA0, YUM YB5X, 3a0umuil 8 008IpoK, Mep-
meiwutl 3a 6ci inwi na ceimi yeaxu. Ocooucmo s
Oinbute cxunacs 00 OYMKU, Wo 3 YCIX 3aMI3HUX
8UpP0OIE HalMepmaiuuMm Modxice oymu xiba wo
Maxkuil yesax, saKo2o 3abunu y mpyHy. Ane 6 yit
AHeNIUCLKIN NPUMOBYI 3AX0BAHO CHOKOHBIUHY
MYOpiCmb HAUUX NPEOKIB, MOXC 5 Ul He CHO2AHIO
il oyum epiwHumM mMoim nepom Hegienaca, a mo
Ko 6 make Hewecms He NOKAAL0 Kpato Pionomy
Kpaesi. Tomy 0oz6onvme meni nogmopumu, we
il Hazonocumu, wo Mepenet maku aie vy e,
moomo 6y mepmeuil, Haue yssax 8 00s8ipky [2].

[Tix wac BiarBopenHs KO, noOymoBanux 3a
NPUHLKIOM  alliTepallii, nepes nepekiaiayemM
I0CTA€ 3aBJaHHs BIATBOPUTH B IEPEKIAi aHa-
JOTIYHUA e(eKT OpHuriHamy, TOOTO BUKIIMKATH
y 4dTada TaKy K camy peaxuiro. BimmosizHo,
NOTPIOHO 3a/isATH IHIII MOBHI 3aCOOM. Hepe-
KIagad MoKe 1 He 30eperTd CTHIICTUIHHMA
MIPHUIiOM, ajie 00OB’SI3KOBO Ma€ BiITBOPUTH HOTO
(hyHKI[IO B KOHTEKCTI, 200, 5K 11e 3pOOHB Y nepe-
knagi O. MOKpOBOIBCBKHM, TBOPYO IIiIATH
70 TIPOOJIEMU BUPIMICHHS MPOOIEMH 1 3aIisATH,
HaIPUKIIA]], PUHOM KOMITCHCAITi1.

TBopYe €CTBO XYIOKHBOTO IMEPEKIIAay BHSB-
JIETHCS Y HEOUYIKYBAaHOCTI TEPEKIIaIallbKOTro
pIllIeHHSI Y BIATBOPEHHI €JIEMEHTIB OpPUTIHAJb-
HOTO TEKCTY.

“Why do you doubt your senses?” “Because,’
said Scrooge, “a little thing affects them. As light
disorder of the stomach makes them cheats. You
may be an undigested bit of beef, a blot of mus-
tard, a crumb of cheese, a fragment of an under-
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done potato. There'’s more of gravy than of grave
about you, whatever you are!’[9].

Tu e sipuws y mene, — mosus npueud. — Hi, ne
gipto, — cxazasé Ckpyooxc. — Lo oc, kpim meoix
8IIACHUX 8IO4YMMi8, MO0 OU nepeKkoHamu meoe
6 momy, wjo A icuyro? — He snaro. — Yomy orc mu ne
Xouews gipumu c6oim ouam i gyxam? — bo na Hux
BNAUBAE KOJHCHA OpiOHUYA, — cka3as CKpyorc. —
Hatimenwi neeapaszou 3 mpasnenusam, i im yce
He ModxcHa Oosipamu. Mooice, 6u 306cim He 6,
a HenepempagieHull WMAmoK SA108UYUHYU, AOO
3auea kpanis 2ipuuyi, abo ckubouka cupy 4u
Henpocmadicena kapmonauna. Mooice, eu 3’s6u-
JUCA He 3 yapcmea 0vXis, a 3 0YX08KU, 36i0KU 5
snaio! [1].

Tu 6 mene ne gipuw, — sucrnyeas /[yx. — Taxu
He eipto, — niomeepous Ckpsoc. — HAxux iwe
mobi mpeba 00Ka3i8 MOEL CNPABICHOCMI, KpPim
ceiduenv meoix uymmie? — He 3uaio, — npu-
snascs Ckpsoic. — Yomy mu ne gipuwt c60im ouam
i eyxam? — A momy, — siokasae Ckpaxc, — wo
Ha Hux i HatmeHwa Opionuys enniusac. Hese-
JUYKULL pO31A0 WLTYHKY — 1 8dce oui bauyams He
me, a gyxa ne me uyomv. Omoice, mu Modxiceut
BUABUMUCS — HENepempasieHuM  WUMAmo4KoM
ANOBUYUHU, JTIANKOIO 2Ipuuyi, KpUXmor cupy,
yacmuHnoro nedoneuenoi kapmonaunu. Omoice,
xou 6u yum mu Oys, a8 mooi binbuie NioIUsH,
Hioic moeunu! [2].

VY BIATBOpPEHHI aBTOPCHKUX MOPIBHSHb IEpe-
KJ1aja4, 3Ba)Kal0ud Ha 3MICT Ta 00pa3 MOBHU OpH-
riHady, CTBOpIOE abo BiacHy (pazeosoriyny
OJIMHUIII0, a00 MANIYKy€E aHAJOT, 10 HAWMOB-
Hillle TIepenae e oopas.

In came a fiddler with a music-book, and
went up to the lofty desk, and made an orchestra
of it, and tuned like fifty stomach-aches [9]. —
Iputiwos ckpunans i3 HOMHOIO NANKOI, CMAS
34 BUCOUEHHY KOHMOPKY, K 34 OUPUTEHMCbKULL
nynem, i u0as makuil 38yK, HiOU 3a0ypyano 8
n amoecsamu sdcusomax oonouac [ 1]. —1 esitiuios
CKpUNAb i3 HOMHOK MEKOI ma, NONPAMY6asULl
00 BUCOKO20 NUCLMOBO2O CMOA, CINAS 3d HbO2O,
MO8 3a OUPUEHMCbKUL NYIbm, 1 HY HACMPOIO-
8amu CKpUNKy — MO8 N simoecsam KONbOK ULTVH-
Kosux 3aepano! [2].

Hesanexxno Big Toro, skuii 3acid mepexIamgy
3aCTOCOBAHMI, MOXHA BWJIIJTUTH J[BA TPUHITA-
MOBO BIJIMIHHUX PI3HOBHJIM KOHTEKCTYaJbHOTO
nepekanay: 1) KOHCTPYKINisl y TEKCT1 MepeKamy
BIATBOpIOE 3Ha4yeHHS, skoro KdPO nHabyBae
y 3aJJaHOMY KOHTEKCTi opuriHainy; 2) K®O Bina-
TBOPIOETHCS Y TEKCTI MEPEKIIany 3 ypaxyBaHHIM
il ceMaHTUYHUX 3B’SI3KIB Y TEKCTi-OpUriHaii abo

KOHCTPYKIIISl Y TEKCTI IEPEKIIady, sika BIITBOPIOE
K®O, nabyBae y mepekiiajii HOBUX KOHTEKCTY-
aJbHUX 3HAYECHb.

KonrtekcTyanpHi 3aMiHUM BUKOPHUCTOBYBAIHCS
y TEKCTi Mepekyaay 3 HalOUIbIIOI YacTOTOIo,
0 MOXKHAa HOSCHUTH 3HAYHOK B3a€EMOJIEIO
K®O 3 KOHTEKCTyaJlbHUM OTOYCHHSM B OpPHIi-
HAJIBHOMY TEKCTi, a Takox 30mmkeHHsM KPO
3 OMUHMILIIMU KOHTEKCTY MiJ Yac MepeKiamy.

BHuCHOBKH 3 NpPOBEIEHOr0 TOCJiIKEHHS.
OTxe, miJg yac Mepekyaay BiOyBaeTbCs 3iT-
KHEHHS HE TUIBKHU JIBOX PI3HUX MOB, alie 1 JBOX
JHTBOKYIBTYp. Y MeXKaX KOMYHIKaTHBHOTO ITiJI-
X0y JI0 TepeKIIaay, TOOTO B paMKaxX Mi>XMOBHOI
KOMYHIKaIIli, HepeKJiaj] po3IIsAa€ThCS K IPOLIEC
1 pe3ysbTat, BpaXxoBY€ThCSI CyKYITHICTh MOBHHX Ta
[103aMOBHHUX YMHHHUKIB, 1110 BU3HAYAIOTh MOXKJIU-
BICTh 1 XapakTep KOMYHIKAIlii MIXK JFOIBbMH, IO
HaJeXaTh J10 PI3HUX JIIHTBOKYIBTYP. /[0 MOBHUX
(hakTOpiB HAJICHKHUTH ONM3BKICTH (OHIIB TOPIB-
HIOBAJIbHUX MOB, HAsBHICTh YU BIJCYTHICTb
cxoxux KOO 1 cryninb 36iry KOO y dpazeo-
JOTIYHUX CUCTEMAaX MOB OPHUTiHATY 1 epeKIIamy.
[HmuMu  crnoBaMu, mepekiaa sK OCOOTUBHIMA
BUJ] MDKMOBHOI Ta MKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii
XapaKTepU3y€EThCS IEBHUMU MOBHUMH Ta KyIlb-
TYPHUMHU YNHHUKAMHU.

NITEPATYPA:

1. [OikkeHc Y. PisgBaHa nicHa B nposi / nep. 3 aHm.
I.Angpycsika. URL: http://www.ae-lib.org.ua/texts/dickens___
a_christmas_carol_in_prose_ua.htm.

2. [ikkeHc Y. PisgBaHi nosicti / nep. 3 aHm. O. Mokpo-
BOMbCbKOr0. TepHoninb: HaeyanbHa kHura — bBoraak;
K.: Becenka, 2007. 464 c.

3. Kepponn, 1. Anica B finsokpai / nep. 3 aHrn. B.I. HapixHa.
X.: ®onio, 2008. 139 c.

4. Keppon J1. Anica B Kpaixi Ous; Anica B 3agsepkanni /
nep. 3 aHrn. B. KopHieHko. K.: A-BA-BA-TA-TTA-MA-TA,
2006. 264 c.

5. Keppon J1. Anica B kpaiHi yygec / nep. 3 aHrn. I. BywuHoi.
PapsHcbkuin nucbmeHHuk, 1960. 245 c.

6. Jlbtoic K.C. Xponiku Haphii / nep. O. Manbko. URL:
http://mreadz.com/new/index.php?id=84318&pages=37.

7. Nbtoic K.C. Xpoikn HapHhii / nep. B. Hapixna. [.:
MpocnekT, 2006. 208 c.

8. Carroll L. Alice’s Adventures in Wonderland. London:
MacMillan and Co., Limited, 1911. 130 p.

9. Carroll L. Through the Looking Glass (And What Alice
Found There) URL: http:/literature.org/authors/carroll-
lewis/through-the-looking-glass/

10. Dickens Ch. A Christmas Carol. URL: http://www.ibiblio.
org/ebooks/Dickens/Carol/Dickens_Carol.pdf

11. Lewis C.S. The Lion,The Witch and The Wardrobe. URL:
http://bracademy.wikispaces.com/file/view/The+Lion,+
The+Witch+and+The+Wardrobe+by+C.S.+Lewis.pdf.

Bunyck 4. 2017



